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PADOMES LĒMUMS (ES) 2025/… 

(... gada ...) 

par nostāju, kas Eiropas Savienības vārdā jāieņem  

Apvienotajā komitejā, kura izveidota ar Nolīgumu  

starp Eiropas Savienību un Šveices Konfederāciju  

par siltumnīcefekta gāzu emisijas kvotu tirdzniecības sistēmu sasaisti,  

attiecībā uz grozījumu nolīguma I pielikumā 

(Dokuments attiecas uz EEZ) 

EIROPAS SAVIENĪBAS PADOME, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību un jo īpaši tā 192. panta 1. punktu sasaistē ar 

218. panta 9. punktu, 

ņemot vērā Eiropas Komisijas priekšlikumu, 
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tā kā: 

(1) Nolīgums starp Eiropas Savienību un Šveices Konfederāciju par siltumnīcefekta gāzu 

emisijas kvotu tirdzniecības sistēmu sasaisti (“nolīgums”) tika parakstīts 2017. gada 

23. novembrī saskaņā ar Padomes Lēmumu (ES) 2017/22401. 

(2) Nolīgums tika noslēgts ar Padomes Lēmumu (ES) 2018/2192 un stājās spēkā 2020. gada 

1. janvārī. 

(3) Ievērojot nolīguma 12. panta 3. punktu Apvienotā komiteja, kas izveidota, ievērojot 

nolīguma 12. panta 1. punktu (“Apvienotā komiteja”), var pieņemt lēmumus, kas pēc 

stāšanās spēkā ir pusēm saistoši. 

(4) Nolīguma 13. panta 2. punkts paredz, ka Apvienotā komiteja var grozīt nolīguma 

pielikumus. 

  

                                                 

1 Padomes Lēmums (ES) 2017/2240 (2017. gada 10. novembris) par to, lai Savienības vārdā 

parakstītu un provizoriski piemērotu Nolīgumu starp Eiropas Savienību un Šveices 

Konfederāciju par siltumnīcefekta gāzu emisijas kvotu tirdzniecības sistēmu sasaisti 

(OV L 322., 7.12.2017, 1. lpp., ELI: http://data.europa.eu/eli/dec/2017/2240/oj). 
2 Padomes Lēmums (ES) 2018/219 (2018. gada 23. janvāris) par to, lai noslēgtu Nolīgumu 

starp Eiropas Savienību un Šveices Konfederāciju par siltumnīcefekta gāzu emisijas kvotu 

tirdzniecības sistēmu sasaisti (OV L 43, 16.2.2018., 1. lpp., 

ELI: http://data.europa.eu/eli/dec/2018/219/oj). 
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(5) Ir lietderīgi atjaunot atbilstību tiesību normām, kas Savienības un Šveices Konfederācijas 

emisijas kvotu tirdzniecības sistēmām piemērojamas pēc Eiropas Parlamenta un Padomes 

Direktīvas 2003/87/EK3 pārskatīšanas ar Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīvu (ES) 

2023/9584 un (ES) 2023/9595. 

(6) Apvienotajai komitejai savā astotajā sanāksmē vai agrāk rakstveida procedūrā, ievērojot 

Apvienotās komitejas reglamenta 8. panta 4. punktu, ir jāpieņem lēmums, ar ko groza 

nolīguma I pielikumu. Minētais lēmums Savienībai būs saistošs. 

  

                                                 

3 Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2003/87/EK (2003. gada 13. oktobris), ar kuru 

nosaka sistēmu siltumnīcas efektu izraisošo gāzu emisijas kvotu tirdzniecībai Kopienā un 

groza Padomes Direktīvu 96/61/EK (OV L 275, 25.10.2003., 32. lpp., 

ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2003/87/oj). 
4 Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva (ES) 2023/958 (2023. gada 10. maijs), ar ko 

Direktīvu 2003/87/EK groza attiecībā uz aviācijas devumu Savienības visas 

tautsaimniecības mēroga emisiju samazināšanas mērķrādītāja sasniegšanā un globālā tirgus 

pasākuma pienācīgu īstenošanu (OV L 130, 16.5.2023., 115. lpp., 

ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2023/958/oj). 
5 Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva (ES) 2023/959 (2023. gada 10. maijs), ar ko 

groza Direktīvu 2003/87/EK, ar kuru nosaka sistēmu siltumnīcas efektu izraisošo gāzu 

emisijas kvotu tirdzniecībai Savienībā, un Lēmumu (ES) 2015/1814 par Savienības 

siltumnīcefekta gāzu emisijas kvotu tirdzniecības sistēmas tirgus stabilitātes rezerves izveidi 

un darbību (OV L 130, 16.5.2023., 134. lpp., ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2023/959/oj). 
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(7) Tāpēc ir lietderīgi noteikt nostāju, kas Savienības vārdā ir jāieņem Apvienotajā komitejā 

attiecībā uz grozījumu nolīguma I pielikumā. 

(8) Lai saglabātu divu sasaistīto emisiju sistēmu saderību un tirgus integritāti un nepieļautu 

konkurences izkropļojumus vai oglekļa emisiju pārvirzi, Savienības nostājas Apvienotajā 

komitejā pamatā vajadzētu būt pievienotajam lēmuma projektam, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU. 
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1. pants 

Nostājas, kas Savienības vārdā ir jāieņem Apvienotajā komitejā, kas izveidota ar Nolīgumu starp 

Eiropas Savienību un Šveices Konfederāciju par siltumnīcefekta gāzu emisijas kvotu tirdzniecības 

sistēmu sasaisti, tās astotajā sanāksmē vai agrāk rakstveida procedūrā, ievērojot Apvienotās 

komitejas reglamenta 8. panta 4. punktu, attiecībā uz grozījumu minētā nolīguma I pielikumā, 

pamatā ir Apvienotās komitejas lēmuma projekts, kas pievienots šim lēmumam. 

Par nelielām izmaiņām lēmuma projektā Savienības pārstāvji Apvienotajā komitejā var vienoties 

bez jauna Padomes lēmuma. 

2. pants 

Šis lēmums stājas spēkā tā pieņemšanas dienā. 

..., ... 

 Padomes vārdā — 

 priekšsēdētājs / priekšsēdētāja 
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